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社會工作局服務計劃_資助項目及准照設施 

持續運作、有限度運作及暫停運作的設施清單 

Informações relativas ao novo horário de funcionamento dos equipamentos sociais/serviços subsidiados – 

Funcionamento normal, condicionado e suspenso 

  

類別一: 持續運作的設施/服務 

Tipo 1: Funcionamento normal 

服務類別 

Tipo de serviços 

 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

兒青服務 

Serviços para 

crianças e jovens 

院舍 

Lar 

1.  望廈青年之家 

Lar de Jovens de Mong - Há 

2.  希望之源 

Berço da Esperança 

3.  希望之泉 

Fonte da Esperança 

4.  星願居 

Lar de Estrela da Esperanca 

5.  青暉舍 

Centro Residencial "Arco-Iris" 

6.  鳴道苑 

Jardins Dom Versiglia 

7.  九澳聖若瑟宿舍 

Lar de S. José Ká-Hó 

8.  樂陶苑 

Vila Lok Tou 

9.  恩慈院兒童之家 

"ECF Fellowship Orphanage Inc." 

10.  恆毅社 

Agência da Perseverança e da Coragem 

長者服務 

Serviços para 

idosos 

家居照護服務 

Serviço de 

cuidados 

domiciliários 

1.  家居照顧及支援服務 - 海傍區老人中心 

Serviços de cuidados domiciliários e de apoio - Centro de Dia do 

Porto Interior 

2.  家居照顧及支援服務 -青洲老人中心  

Serviços de cuidados domiciliários e de apoio - Centro de Dia da Ilha 

Verde 

3.  家居照顧及支援服務 -望廈老人中心  

Serviços de cuidados domiciliários e de apoio - Centro de Dia Mong-

Há 
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社會工作局服務計劃_資助項目及准照設施 

持續運作、有限度運作及暫停運作的設施清單 

Informações relativas ao novo horário de funcionamento dos equipamentos sociais/serviços subsidiados – 

Funcionamento normal, condicionado e suspenso 

  

類別一: 持續運作的設施/服務 

Tipo 1: Funcionamento normal 

服務類別 

Tipo de serviços 

 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

長者服務 

Serviços para 

idosos 

家居照護服務 

Serviço de 

cuidados 

domiciliários 

4.  家居照顧及支援服務 -綠楊長者日間護理中心 

Serviços de cuidados domiciliários e de apoio - Centro de Cuidados 

Especiais Rejuvenescer 

5.  家居照顧及支援服務 -康暉長者日間護理中心 

Serviços de cuidados domiciliários e de apoio - Centro de Cuidados 

Especiais Longevidade 

6.  家居照顧及支援服務 -恩暉長者綜合服務中心 

Serviços de cuidados domiciliários e de apoio - Complexo de 

Serviços de Apoio ao Cidadão Sénior "Retribuição" 

7.  明愛家居護養服務 

Serviços de Apoio a Idosos em Casa 

長者社屋耆康 /日

間中心 

Centro de convívio 

e serviços diurnos 

nas habitações 

sociais para idosos 

1.  24 小時緊急支援、個人照護及膳食服務 -滙暉長者中心 

Assistência de emergência 24 horas, cuidados individuais e serviço de 

refeições - Centro de Dia “Brilho da Vida” 

2.  24 小時緊急支援、個人照護及膳食服務 -青頤長者綜合服務中

心 

Assistência de emergência 24 horas, cuidados individuais e serviço de 

refeições - Centro de Serviços Completos para Idosos Cheng I 

3.  24 小時緊急支援、個人照護 - 澳門工聯健頤長者服務中心 

Assistência de emergência 24 horas, cuidados individuais e serviço de 

refeições - Centro de Convívio Vivacidade da Associação Geral dos 

Operários de Macau 

呼援服務 

Serviços de Tele-

Assistência 

1.  澳門平安通呼援服務中心 

Centro de serviços de Tele-Assistência “Peng On Tung 

院舍 

Lar 

1.  工聯九澳護養院 

Lar de Cuidados de Ká Hó da Federação das Associações dos 

Operários de Macau 

2.  伯大尼安老院 

Asilo de Betania 
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Informações relativas ao novo horário de funcionamento dos equipamentos sociais/serviços subsidiados – 

Funcionamento normal, condicionado e suspenso 

  

類別一: 持續運作的設施/服務 

Tipo 1: Funcionamento normal 

服務類別 

Tipo de serviços 

 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

 

長者服務 

Serviços para 

idosos 

院舍 

Lar 

3.  聖方濟各安老院 

Asilo de São Francisco Xavier 

4.  仁慈堂安老院 

Lar da Nossa Senhora da Misericórdia 

5.  聖瑪利亞安老院 

Asilo de Santa Maria 

6.  母親會安老院 

Lar de Idosos da Obra das Mães 

7.  母親會護理安老院 

Lar de Cuidados Especiais da Obra das Mães 

8.  瑪大肋納安老院 

Asilo Vila Madalena 

9.  澳門循道衛理聯合教會社會服務處欣頤居護養院 

Lar de Cuidados “Alegria de Viver” da Secção de Serviço Social da 

Igreja Metodista de Macau  

10.  菩提長者綜合服務中心 

Complexo de Serviços de Apoio ao Cidadão Sénior Pou Tai 

11.  恩暉長者綜合服務中心 

Complexo de Serviços de Apoio ao Cidadão Sénior "Retribuição" 

12.  黑沙環明暉護養院 

Lar de Cuidados 'Sol Nascente' da Areia Preta 

13.  清安醫所 

Asilo de S. José 

14.  濠江逸麗護老院 

Lar de Idosos Hou Kong Yuet Lai 

15.  松柏護老院 

Lar de Idosos Pinheiro 

16.  澳門護老院(福海) 
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Informações relativas ao novo horário de funcionamento dos equipamentos sociais/serviços subsidiados – 
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類別一: 持續運作的設施/服務 

Tipo 1: Funcionamento normal 

服務類別 

Tipo de serviços 

 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

Lar de Idosos de Macau (Fok Hoi) 

長者服務 

Serviços para 

idosos 

院舍 

Lar 

17.  頤安護老院 

Lar para Idosos Yee On 

18.  頤安護老院(雅新) 

Lar para Idosos Yee On (Nga San) 

19.  頤安(逸麗)護老院 

Lar para Idosos Yee On (Yat Lai) 

20.  仁愛安老院有限公司 

Lar de Idosos Ian Oi Limitada 

21.  幸福安老院 

Asilo de Felicity 

22.  盈康護老院－海蘭軒 

Lar de Idosos Ieng Hong - Hellene Hin 

康復服務 

Serviços de 

reabilitação 

外展服務 

Serviços extensivos 

ao exterior 

1.  外展服務 -寬樂身心服務站 

Serviços extensivos ao exterior - Posto de Serviços para a Saude 

Física e Mental – Generosidade e Alegria  

2.  外展服務 -旭日中心 

Serviços extensivos ao exterior - Centro de Dia “Alvorada” 

3.  外展服務 - 怡樂軒 

Serviços extensivos ao exterior – Centro Yee Lok 

護送 

Acompanhamento 

nas deslocações ao 

exterior 

1.  駿暉穿梭巴士服務 

Serviço de autocarro de reabilitação da Cáritas 

2.  澳門紅十字會非緊急醫療護送 

Serviço de transporte de doentes não urgentes da Cruz Vermelha 

翻譯 

Interpretação 

1.  手語翻譯服務 - 聾人服務中心 

Serviço de interpretação de língua gestal - Centro de Apoio a Surdos 

2.  手語翻譯服務 - 聰穎中心 

Serviço de interpretação de língua gestal - Centro Chong Wing 

院舍 

Lar 

1.  聖類斯公撒格之家 

Lar Sao Luis Gonzaga 
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Informações relativas ao novo horário de funcionamento dos equipamentos sociais/serviços subsidiados – 

Funcionamento normal, condicionado e suspenso 

  

類別一: 持續運作的設施/服務 

Tipo 1: Funcionamento normal 

服務類別 

Tipo de serviços 

 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

康復服務 

Serviços de 

reabilitação 

院舍 

Lar 

2.  聖路濟亞中心 

Centro de Santa Lucia 

3.  樂融山莊 

Harmony Villa 

4.  星光舍 

Casa Luz da Estrela 

5.  住宿服務 - 康樂綜合服務中心 Serviços de alojamento - 

Complexo de Serviços Hong Lok 

6.  聖瑪嘉烈中心 

Centro de Santa Margarida 

7.  盈樂居 

Lar da Alegria 

8.  朗程軒 

Centro Long Cheng 

9.  灣晴居 

Lar- A Baía do Sol 

10.  望廈之家 

Residência Temporária de Mong-Há 

11.  樂民居輔助宿舍支援計劃 

Programa de Auxílio - Residencial Apoio Feliz 

12.  主教山兒童中心 

Lar De Nossa Senhora Da Penha 

防治藥物依賴 

賭博失調 

Prevenção e 

tratamento da 

dependência da 

droga e do 

distúrbio do jogo 

住宿 

Alojamento 

1.  澳門戒毒康復協會男子中心 

Secção Masculina da Associação de Reabilitação de 

Toxicodependentes de Macau 

2.  澳門戒毒康復協會女子中心 

Secção Feminina da Associação de Reabilitação de 

Toxicodependentes de Macau 

熱線 

Linha Aberta 

1.  24 小時賭博輔導熱線及網上輔導 
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社會工作局服務計劃_資助項目及准照設施 

持續運作、有限度運作及暫停運作的設施清單 

Informações relativas ao novo horário de funcionamento dos equipamentos sociais/serviços subsidiados – 

Funcionamento normal, condicionado e suspenso 

  

類別一: 持續運作的設施/服務 

Tipo 1: Funcionamento normal 

服務類別 

Tipo de serviços 

 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

Linha aberta de 24 horas para o aconselhamento da problemática do 

jogo e aconselhamento via internet 

家庭社區 

臨時收容 

Acolhimento 

temporário para 

famílias 

住宿 

Alojamento 

1.  善牧中心 

Centro do Bom Pastor 

2.  婦聯勵苑 

Centro de Solidariedade Social Lai Yuen da Associação Geral das 

Mulheres de Macau 

3.  「仁愛之家」臨時婦女收容中心 

Centro de Acolhimento Temporário para Mulheres"Ian Oi Chi Ká" 

4.  澳門明愛駿居庭 

Casa Corcel da Cáritas 

熱線 

Linha Aberta 

1.  澳門明愛生命熱線 

Life Hope Hotline 

2.  24 小時緊急支援 

Assistência de emergência 24 horas  

社會重返服務 

Serviços de 

reintegração 

social 

住宿 

Alojamento 

1.  違法青少年短期宿舍 

Acolhimento de curto prazo para jovens infractores 

2.  善導宿舍 

Lar de Acolhimento Temporário da Cáritas 

總數 Total 73 
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持續運作、有限度運作及暫停運作的設施清單 

Informações relativas ao novo horário de funcionamento dos equipamentos sociais/serviços subsidiados – 

Funcionamento normal, condicionado e suspenso 

  

類別二: 有限度運作的設施 / 服務 

Tipo 2: Funcionamento condiconado 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

兒青服務  

Serviço para 

crianças e jovens 

托兒所 

Creches 

1.  嘉模托兒所 

Creche "Infantário de Nossa Senhora do Carmo" 

2.  教宗若望廿三世托兒所 

Creche "Papa João XXIII" 

3.  同善堂第一托兒所 

Creche "Tung Sin Tong I” 

4.  同善堂第二托兒所 

Creche "Tung Sin Tong II” 

5.  同善堂第三托兒所 

Creche "Tung Sin Tong III” 

6.  同善堂第四托兒所 

Creche "Tung Sin Tong IV” 

7.  同善堂第五托兒所 

Creche "Tung Sin Tong V” 

8.  婦聯托兒所 

Creche da Associação Geral das Mulheres de Macau 

9.  婦聯第二托兒所 

Creche II da Associação Geral das Mulheres de Macau 

10.  婦聯第三托兒所 

Creche III da Associação Geral das Mulheres de Macau 

11.  婦聯小海豚托兒所 

Creche "O Golfinho” da Associação Geral das Mulheres de 

Macau 

12.  婦聯小燕子托兒所 

Creche "A Andorinha” da Associação Geral das Mulheres de 

Macau 

13.  婦聯小白兔托兒所 

Creche "O Coelhinho” da Associação Geral das Mulheres de 

Macau 

14.  沙梨頭坊眾托兒中心 

Creche Sa Lei Tau Fong Chong Toc I Chong Sam 
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社會工作局服務計劃_資助項目及准照設施 

持續運作、有限度運作及暫停運作的設施清單 

Informações relativas ao novo horário de funcionamento dos equipamentos sociais/serviços subsidiados – 

Funcionamento normal, condicionado e suspenso 

  

類別二: 有限度運作的設施 / 服務 

Tipo 2: Funcionamento condiconado 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

兒青服務  

Serviço para 

crianças e jovens 

托兒所 

Creches 

15.  氹仔坊眾托兒所 

Crehe Fong Chong da Taipa 

16.  母親會聖約翰托兒所(氹仔) 

Creche S. João Obra das Mães (Taipa) 

17.  母親會聖約翰托兒所(高士德) 

Creche S. João Obra das Mães (HC) 

18.  母親會聖約翰托兒所(新口岸) 

Creche S. João Obra das Mães (NAPE) 

19.  澳門工會聯合總會童樂托兒所 

Creche "Alegria das Crianças" da Federação das Associações 

dos Operários de Macau 

20.  童真托兒所 

Creche "O Traquinas" 

21.  澳門街坊總會孟智豪夫人托兒所 

Creche "D. Ana Sofia Monjardino" da UGAM 

22.  小海燕托兒所 

Creche "O Gaivota" 

23.  澳門街坊會聯合總會湖畔托兒所 

Creche "O Lago" da U.G.A.M. 

24.  筷子基托兒所 

Crehce Fai Chi Kei 

25.  國際傳教證道會托兒所 

Creche da Associação dos Cristãos em Acção 

26.  教業托兒所(林茂塘) 

Creche Kao Yip (Doca de Lam Mau) 

27.  明愛托兒所 

Creche das Caritas 

28.  包剪揼托兒所 

Creche-Vamos a Brincar 

29.  聖瑪沙利羅慈惠托兒所 

Creche Santa Maria Mazzarello 
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社會工作局服務計劃_資助項目及准照設施 

持續運作、有限度運作及暫停運作的設施清單 

Informações relativas ao novo horário de funcionamento dos equipamentos sociais/serviços subsidiados – 

Funcionamento normal, condicionado e suspenso 

  

類別二: 有限度運作的設施 / 服務 

Tipo 2: Funcionamento condiconado 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

兒青服務  

Serviço para 

crianças e jovens 

托兒所 

Creches 

30.  澳門仁慈堂托兒所 

Creche da Santa Casa da Misericórdia de Macau 

31.  教業托兒所 

Creche Kao Yip 

32.  婦聯小蜜蜂托兒所 

Creche Abelhinha da Associação Geral das Mulheres de 

Macau 

33.  母親會聖約翰托兒所(澳大校區) 

Creche S. João da Obra das Mães (Campus da UM) 

34.  澳門福建婦誼第一托兒所 

Creche I da Associação das Mulheres Oriundas de Fukien de 

Macau 

35.  崇專托兒所(澳門崇德社) 

Creche Smart, Zonta Club de Macau 

36.  全能寶寶 2 

Creche Tudo à Volta do Bebe 2 

37.  小太陽天地托兒所 

Creche Sio Tai Ieong Tin Tei 

38.  英式托兒所 

Creche Britânica 

39.  澳門東方明珠托兒所 

Oriental Pearl Creche, Macau 

40.  寶寶花園托兒所 

Creche Jardim de Bebe 

41.  童心托兒所 

Creche Tong Sam 

42.  趣藝坊托兒所 

A Minha Galeria Creche 

43.  蒙思蒙特梭利托兒所 

Creche montessori de Macau 
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類別二: 有限度運作的設施 / 服務 

Tipo 2: Funcionamento condiconado 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

兒青服務  

Serviço para 

crianças e jovens 

托兒所 

Creches 

44.  孚蓓思托兒所 

Creche footprints MACAU 

45.  澳門蒙特梭利幼兒中心 

Centro infantil Montessori de Macau 

46.  小蘋果托兒所 

Creche "A Macieira" 

47.  小天使托兒中心 

Creche "O Anjinhos" 

48.  聖安東尼幼兒院 

Creche Centro Infantil de Santo Antonio 
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類別二: 有限度運作的設施 / 服務 

Tipo 2: Funcionamento condiconado 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

長者服務 

Serviços para 

idosos 

日間護理中心 

Centro de cuidados 

especiais diurnos 

1.  澳門街坊會聯合總會綠楊長者日間護理中心（日間

護理服務） 

Centro de Cuidados Especiais Rejuvenescer da 

U.G.A.M(Serviço de cuidados especiais diurnos) 

2.  康暉長者日間護理中心（日間護理服務） 

Centro de Cuidados Especiais Longevidade (S.C.D.I.A) 

(Serviço de cuidados especiais diurnos) 

3.  澳門街坊總會頤駿中心（日間護理服務） 

Centro I Chon da União Geral das Associações dos 

Moradores de Macau (Serviço de cuidados especiais 

diurnos) 

4.  菩提長者綜合服務中心（日間護理服務） 

Cuidados especiais diurnos - Complexo de Serviços de 

Apoio ao Cidadão Sénior "Pou Tai" (Serviço de cuidados 

especiais diurnos) 

5.  恩暉長者綜合服務中心（日間護理服務） 

Cuidados especiais diurnos -  Complexo de Serviços de 

Apoio ao Cidadão Sénior "Retribuição" (Serviço de 

cuidados especiais diurnos) 

6.  黑沙環明暉護養院（日間護理服務） 

Cuidados especiais diurnos -  Lar de Cuidados “Sol 

Nascente” da Areia Preta (Serviço de cuidados especiais 

diurnos) 
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類別二: 有限度運作的設施 / 服務 

Tipo 2: Funcionamento condiconado 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

康復服務 

Serviços de 

reabilitação 

康復日間中心 

Centro de serviços 

diurnos de 

reabilitação 

1.  啟智早期訓練中心 (個別治療服務) 

Centro de Desenvolvimento Infantil “Kai Chi”(Serviços 

individuais de tratamento precoce) 

2.  啟聰中心 (個別治療服務) 

Educational Centre for the Hearing Loss 

Children(Serviços individuais de tratamento precoce) 

3.  澳門兒童發展中心 (個別治療服務) 

Centro de Desenvolvimento da Criança de 

Macau(Serviços individuais de tratamento precoce) 

4.  曙光中心 (個別治療服務、課後暫托服務) 

Centro "O Amanhecer"(Serviços individuais de tratamento 

precoce, Serviço de cuidar depois da escola) 

5.  毅進綜合服務中心 

Centro de Servicos de Reabilitacao Ngai Chun 

6.  康盈中心 (展能服務、課後暫托服務) 

Centro Hong Ieng (Serviço de treinamento diurno, 

Serviço de cuidar depois da escola) 

7.  啟能中心 

Centro de Apoio Vocacional Kai Lung 

8.  啟康中心 

Centro Kai Hong 

9.  曉光中心 

Centro de Dia "A Madrugada" 

10.  心明治小食店 

Casa de Petisco "Sam Meng Chi" 

11.  虹光軒 

Casa do Arco-iris Esplendoroso 

12.  寶利中心 

Centro Pou Lei 
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類別二: 有限度運作的設施 / 服務 

Tipo 2: Funcionamento condiconado 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

康復服務 

Serviços de 

reabilitação 

康復日間中心 

Centro de serviços 

diurnos de 

reabilitação 

13.  創明坊 

Centro Lustroso 

14.  日間服務 - 怡樂軒 

Servicos diurnos -  Centro I Lok (Serviço diurno) 

15.  日間服務 - 寬樂身心健康服務站 

Servicos diurnos - Posto de Serviços para a Saude Física 

e Mental – Generosidade e Alegria (Serviço diurno) 

16.  寶翠中心 

Centro Pou Choi 

17.  利民坊 

Loja do Canto 

總數 Total 73 

 

  



22.06.2020 

 

社會工作局服務計劃_資助項目及准照設施 

持續運作、有限度運作及暫停運作的設施清單 

Informações relativas ao novo horário de funcionamento dos equipamentos sociais/serviços subsidiados – 

Funcionamento normal, condicionado e suspenso 

  

類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação 

de serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

兒青服務  

Serviço para 

crianças e jovens 

托兒所 

Creches 

1.  
望廈托兒所 

Creche Mong Há 

2.  
工人托兒所 

Creche dos Operários 

3.  
善明托兒所 

Creche Sin Meng 

4.  
婦聯第一托兒所 

Creche I da Associação Geral das Mulheres de Macau 

5.  
澳門教區梁文燕托兒所 

Creche Diocesana Helen Liang 

6.  
聖若瑟國際托兒所 

Creche Internacional de São José 

7.  
仁愛傳教托兒所 

Creche das Missionárias da Caridade 

8.  
聖羅撒托兒所 

Cheche Infantário Santa Rosa de Lima 

9.  
幸福小兒中心 

Creche Hang Foc Sio I Chong Sam 

10.  
小小世界托兒所 

Creche O pequeno Mundo 

11.  
澳門愉學坊托兒中心 

Infantário Aprende Comigo Macau 

12.  
紅蘿蔔托兒所 

Creche Cenoura 

13.  
全能寶寶 

Creche Tudo à Volta do Bebe  

 

http://iasweb.ias.gov.mo/inst/chinese.htm
http://iasweb.ias.gov.mo/inst/chinese.htm
http://iasweb.ias.gov.mo/inst/chinese.htm
http://iasweb.ias.gov.mo/inst/chinese.htm
http://iasweb.ias.gov.mo/inst/chinese.htm
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類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação 

de serviços 

序號 

N.º 

名稱 

Designação 

兒青服務  

Serviço para 

crianças e jovens 

青少年服務 

Serviço a 

jovens 

1.  
梁文燕親子館 

Centro Familiar da Creche Diocesana Helen Liang 

2.  

聖公會氹仔青少年及家庭綜合服務中心 

Complexo de Apoio á Juventude e Família da Taipa Sheng Kung Hui 

 

3.  
菩提青少年及家庭綜合服務中心 

Complexo de Serviços de Apoio ã Juventude e Família "Pou Tai" 

4.  

聖公會氹仔青年服務隊 

Equipa de Intervenção Comunitária para Jovens da Taipa Sheng Kung 

Hui 

5.  

澳門街坊會聯合總會社區青年工作隊 

Equipa de Intervenção Comunitária para Jovens da União Geral das 

Associações dos Moradores de Macau 

6.  

聖公會北區青年服務隊 

Equipa de Intervenção Comunitária para Jovens da Zona Norte Sheng 

Kung Hui 

7.  

澳門基督教青年會石排灣社區青少年工作隊 

Equipa de Intervenção Communitário para Jovens de Seac Pai Van da 

Associações dos Jovens Cristãos de Macau 

8.  
聖公會新動力校園適應計劃 

Programa de Acção para a Adaptação Escolar do Sheng Kung Hui 

9.  

聖公會重新連缐隱蔽及網絡成癮青年服務計劃 

Programa de Serviços para Adolescentes Viciados na internet e casos 

“ocultos” – Uma nova vida 

10.  
澳門少年飛鷹計劃 

Plano de Águia Juvenil 

11.  
青年本色 

Sheng Kung Hui Youth Works 
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類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序

號 

N.º 

名稱 

Designação 

長者服務 

Serviços para 

idosos 

耆康中心 

Centro de 

convivio 

1.  
下環老人中心 

Centro de Dia da Praia do Manduco 

2.  
筷子基耆康中心 

Centro de Convívio Fai Chi Kei 

3.  

澳門馬黑祐頤康中心 

Centro de Convívio do Bairro do Antigo Hipódromo Areia Preta e Iao 

Hon de Macau 

4.  

黑沙環天主教牧民中心耆康樂園 

Centro de Convívio "Kei Hong Lok Yuen"do Centro Pastoral da Areia 

Preta 

5.  

望廈坊會頤康中心 

Centro de Convívio da Associação de Mútuo Auxílio dos Moradores de 

Mong - Há 

6.  

台山坊眾互助會頤康中心 

Centro de Convívio da Associação de Beneficência e Assistência 

Mútua dos Moradores do Bairro Artur Tamagnini Barbosa 

7.  

三巴門坊眾互助會頤康中心 

Centro de Convívio da Associação de Mútuo Auxílio dos Moradores do 

Sam Pá Mun 

8.  

新橋區坊眾互助會頤康中心 

Centro de Convívio da Associação de Mútuo Auxílio dos Moradores do 

Bairro de San Kio 

9.  

沙梨頭坊眾互助會頤康中心 

Centro de Convivio da Associação de Mútuo Auxílio dos Moradores do 

Patane 

10.  
澳門聖安多尼堂頤老之家 

Casa para Anciãos da Paróquia de Santo António 

11.  

澳門提柯街坊會頤康中心 

Centro de Lazer e Recreação dos Anciãos da Associação de 

Beneficência e Assistência Mútua dos Moradores do Bairro "Tai O" 
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類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序

號 

N.º 

名稱 

Designação 

長者服務 

Serviços para 

idosos 

耆康中心 

Centro de 

convivio 

12.  

澳門街坊總會頤康中心 

Centro de Lazer e Recreação dos Anciãos da União Geral das 

Associações dos Moradores de Macau 

13.  

下環坊會頤康中心 

Centro de Lazer e Recreação dos Anciãos da Associação dos 

Residentes do Bairro da Praia do Manduco 

14.  

南區四會頤康中心 

Centro de Lazer e Recreação das Associações dos Moradores da Zona 

Sul de Macau 

15.  
崗頂明愛老人中心 

Centro para Idosos da Casa Ricci 

16.  
母親會頤康中心 

Centro de Convívio da Obra das Mães 

17.  
氹仔松柏之家 

Casa dos "Pinheiros" da Taipa 

18.  
海島市居民群益會頤康中心 

Centro de Convívio da Associação dos Habitantes das Ilhas Kuan Iek 

19.  

港澳信義會恩耆中心 

Centro de Convívio "Missão Luterana de Hong Kong e Macau / Centro 

de Terceira Idade Yan Kei" 

20.  

澳門筷子基坊眾互助會青松頤老中心 

Centro de Convívio de Cheng Chong da Associação de Beneficiência 

Mútua dos Moradores do Bairro Fai Chi Kei 

21.  

青洲坊眾互助會頤康中心 

Centro de Convívio da Associação Beneficência e Assistência Mútua 

dos Moradores do Bairro da Ilha Verde 

22.  

澳門菜農合群社康年之家 

Centro de Convívio "Hong Nin Chi Ka" da Associação de Agricultores 

de Macau 

23.  
民眾頤菁中心 

Centro Ji Cing do Povo da Aliança De Povo De Instituição De Macau 
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類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序

號 

N.º 

名稱 

Designação 

長者服務 

Serviços para 

idosos 

耆康中心 

Centro de 

convivio 

24.  

婦聯頤康中心 

Centro das Idosas da Associação Geral das Mulheres de Macau 

長者日間中心 

Centro de dia 

para idosos 

1.  
海傍區老人中心 

Centro de Dia do Porto Interior 

2.  
青洲老人中心 

Centro de Dia da Ilha Verde 

3.  

澳門工會聯合總會望廈老人中心 

Centro de Dia de Mong Há da Federação das Associações dos 

Operários de Macau 

4.  
松柏之家老人中心 

Centro de Dia "Chong Pak Chi Ká" 

5.  

婦聯樂頤長者日間中心 

Centro Diurno Prazer para Idosos da Associação Geral das 

Mulheres de Macau 

6.  

同善堂長者活動中心 

CENTRO DE ACTIVIDADES IDOSOS DE "TUNG SIN 

TONG" 

7.  

街總氹仔日昇長者日間中心（2 月底正式投入服務） 

Centro de Dia Iat Seng da U.G.A.M. (entra em funcionamento no 

fim de Fevereiro) 

獨居支援服務 

serviço para 

idosos isolados 

1.  

澳門街坊會聯合總會長者關懷服務網絡 

Rede de Serviços Carinhosos aos Idosos da União Geral das 

Associações dos Moradores de Macau (UGAM) 

長者社屋耆康 /

日間中心 

Centro de 

convívio/ Centro 

de dia 

1.  
滙暉長者中心 

Centro de Dia “Brilho da Vida” 

2.  
青頤長者綜合服務中心 

Centro de Serviços Completos para Idosos Cheng I 

3.  

澳門工聯健頤長者服務中心 

Centro de Convívio Vivacidade da Associação Geral dos 

Operários de Macau 
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類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序

號 

N.º 

名稱 

Designação 

長者服務 

Serviços para 

idosos 

其他 

Outros 

1.  
商訓夜中學長者書院 

Academia de seniores da Escola Seong Fan  

2.  

長者家居改善評估及設備資助計劃 

Plano de subsídios sobre a avaliação de segurança domiciliar e a 

aquisição de equipamentos para seniores 

 

康復服務 

Serviços de 

reabilitação 

康復日間中心 

Centro de 

serviços diurnos 

de reabilitação 

1.  
盲人重建中心 

Centro de Reabilitação de Cegos 

2.  
聾人服務中心 

Centro de Apoio a Surdos 

3.  
聰穎中心 

Centro Chong Wing 

4.  
日間服務 - 旭日中心 

Serviços diurnos - Centro de Dia “Alvorada 

5.  
TEEN 情青少年心理健康促進計劃 

Programa promocional sobre a saúde mental para jovens 

6.  

家屬支援服務 -康樂綜合服務中心 

Serviço de apoio aos familiares - Complexo de Servicos Hong 

Lok 

7.  

循道衛理社會服務處語言治療服務及家長支援 (小樹苗家庭

成長園地) 

Serviços de apoio aos encarregados de edcuação e de terapia da 

fala da Secção de Serviço Social da Igreja Metodista de Macau 

(Espaço Família “Mudinha de Árvore” 

8.  
澳門特殊奧運會附屬智愛智樂社區支援中心 

Centro de Apoio Comunitário da Macau Special Olympics 
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類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序

號 

N.º 

名稱 

Designação 

防治藥物依賴 

賭博失調 

Prevenção e 

tratamento da 

dependência da 

droga e do 

distúrbio do 

jogo 

預防濫藥服務 

Serviços para a 

prevenção da 

dependência da 

droga 

1.  澳門基督教青年會-青年社區中心 

Associação dos Jovens Cristãos de Macau - Centro Comunitario 

para jovens 

2.  澳門基督教青年會-有機青年 

Associação dos Jovens Cristãos de Macau - Jovens Orgânicos 

3.  Be Cool Project 

Be Cool Project 

戒毒服務 

Serviços para a 

desintoxicação 

1.  
青年挑戰(男子中心及女子中心) 

Desafio Jovem (Secção Masculina e Secção Feminina) 

2.  

歐漢琛戒煙門診服務 

Consulta Externa Gratuita de Desabituação Tabágica da Associação de 

Beneficência Au Hon Sam 

3.  
澳門戒毒康復協會外展部 

serviço externo para toxicodependentes da ARTM 

4.  
澳門基督教新生命團契 SY 部落 

Confraternidade Cristã Vida Nova de Macau (Smart-Youth) 

5.  
澳門基督教新生命團契薈穗社 

Confraternidade Cristã Vida Nova de Macau – (We Point) 

6.  

挪亞家庭互助協會-與夢飛翔青少年就業支援計劃 

Associação de Ajuda Mútua da Família de Noah Noah (Plano de apoio a 

jovens em termo de integração no emprego) 

賭博失調 

Distúrbio do 

jogo 

1.  

澳門中華新青年協會－智醒少年計劃 

Associação de Nova Juventude Chinesa de Macau – Programa 

“Juventude Inteligente” 

2.  

澳門基督教青年會(精明理財推廣計劃) 

Associação dos Jovens Cristãos de Macau (Programa promocional 

sobre a gestão financeira) 

3.  

澳門義務青年會－彩虹人生博彩從業員服務計劃 

Associação de Juventude Voluntária de Macau - Plano de Vida de Arco-

Íris para Trabalhadores da Indústria do Jogo 
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類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序

號 

N.º 

名稱 

Designação 

防治藥物依賴 

賭博失調 

Prevenção e 

tratamento da 

dependência da 

droga e do 

distúrbio do 

jogo 

賭博失調 

Distúrbio do 

jogo 

4.  
鮑思高青年服務網絡—自由 TEEN 地 

Rede de Serviços Juvenis Bosco – Actividade para Jovens 

5.  

聖公會樂天倫賭博輔導暨健康家庭服務中心 

Família afectuosa e solidária-Centro de Aconselhamento sobre o Jogo e 

de Apoio à Família Sheng Kung Hui 

6.  

澳門博彩業職工之家綜合服務中心 

Centro de Serviços Integrados da Casa dos Trabalhadores dos Industria 

de Jogo de Macau 
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類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序

號 

N.º 

名稱 

Designação 

家庭及社區服

務 

Serviços 

comunitários e 

familiares 

家庭及社區綜

合服務中心 

Complexo dos 

serviços à 

comunidade e à 

família 

1.  
婦聯家庭服務中心 

Centro de Apoio Familiar da Associação Geral das Mulheres de Macau 

2.  

澳 門 循 道 衛 理 聯 合 教 會 社 會 服 務 處 氹 仔 家 庭 成 長

軒  

Centro de Educação e Apoio à Família da Secção de Serviço Social da 

Igreja Metodista de Macau 

3.  

澳 門 循 道 衛 理 聯 合 教 會 社 會 服 務 處 建 華 家 庭 服 務

中 心  

Centro de Apoio à Família Kin Wa da Secção de Serviço Social da 

Igreja Metodista de Macau 

4.  

婦 聯 樂 滿 家 庭 服 務 中 心  

Posto de Apoio Familiar das Ilhas da Associação Geral das Mulheres de 

Macau 

5.  
救 世 軍 喜 樂 家 庭 綜 合 服 務 中 心  

The Salvation Army Joy Family Integrated Service Centre 

6.  

工 聯 筷 子 基 家 庭 及 社 區 綜 合 服 務 中 心 Complexo de 

Serviços para a Família e Comunidade do Fai Chi Kei da Federação das 

Associações dos Operários de Macau  

7.  

澳門明愛泉 仁 樂 家 庭 綜 合 服 務 中 心  

Centro de Serviços Integrados de Apoio à Família – Fonte de Alegria e 

de Energia 

8.  

婦 聯 樂 融 家 庭 綜 合 服 務 中 心  

Centro de Apoio Múltiplo à Família “Alegria em Harmonia” da 

Associação Geral 

das Mulheres de Macau 

9.  
街總樂駿中心  

Centro Lok Chon da Uniao Geral da Associação dos Moradores de Macau 

10.  

街 總 石 排 灣 家 庭 及 社 區 綜 合 服 務 中 心  

Complexo de Apoio à Família e de Serviço Comunitário de Seac Pai 

Van da União Geral das Associações dos Moradores de Macau 
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類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序

號 

N.º 

名稱 

Designação 

家庭及社區服

務 

Serviços 

comunitários e 

familiares 

社區中心 

Centros de 

serviços 

comunitários 

1.  

街總望廈社區服務中心 

Centro Comunitário Mong Há da União Geral das Associações dos 

Moradores de Macau 

2.  
工聯台山社區中心 

Centro Comunitário do Bairro Tamagnini Barbosa 

3.  

工聯北區綜合服務中心 

Centro de Serviços da Zona Norte da Federação das Associações dos 

Operários 

4.  
下環浸信會社會服務中心 

Ha Wan Baptist Church Social Service Centre 

5.  

街總祐漢社區中心 

Centro Comunitário de Iao Hon da União Geral das Associações dos 

Moradores de Macau 

6.  

街總青洲社區中心 

Centro Comunitário da Ilha Verde da União Geral das Associações dos 

Moradores de Macau 

7.  

工聯氹仔綜合服務中心 

Centro de Serviços Integrados da Taipa da União Geral das Associações 

dos Moradores de Macau 

8.  
下環社區中心 

Centro Comunitário da Praia do Manduco 

9.  

新口岸社區中心 

Centro Comunitário da Zona de Aterros do 

Porto Exterior 

10.  

街總氹仔社區中心 

Centro Comunitário da Taipa da União Geral das Associações dos 

Moradores de Macau 

11.  

街總黑沙環社區中心 

Centro de Serviço Comunitário da Areia Preta da UGAM 
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類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序

號 

N.º 

名稱 

Designação 

12.  
宣道堂社區服務中心 

Centro Comunitário "Sun Tou Tong" 

家庭及社區服

務 

Serviços 

comunitários e 

familiares 

家庭專項支援

服務 

Serviço de 

apoio específico 

para famílias 

1.  

澳門街坊總會家庭服務中心 

Centro de Apoio à Família da União Geral das Associações dos 

Moradores de Macau 

2.  

婦聯北區家庭服務中心 

Centro da Apoio Familiar da Zona Norte da Associação Geral das 

Mulheres de Macau 

3.  

善牧會婦女互助中心 

Centro de Apoio Mútuo para Mulheres da Congregação das Irmãs 

Nossa Senhora da Caridade do Bom Pastor 

4.  

澳門防止虐待兒童會護兒中心 

Centro de Protecção das Crianças da Associação de Luta Contra os 

Maus Tratos às Crianças de Macau 

5.  

鮑思高青年服務網絡家庭健康促進中心 

Centro de Promoção de Famílias Saudáveis da Rede de Serviços 

Juvenis Bosco 

6.  

澳門循道衛理聯合教會社會服務處迎朗計劃- 家庭支援服務 

Serviço de Apoio à Família - Plano para Obter uma Vida Familiar 

Ensolarada da Secção de Serviço Social da Igreja Metodista de 

Macau     

7.  

澳門天主教美滿家庭協進會婚姻家庭輔導中心 

Centro de Apoio às Relações Conjugais e Famíliares do Movimento 

Católico de Apoio à Família de Macau 

社區精神健康

服務 

Serviços 

comunitários 

para a saúde 

mental 

 

1.  
凱輝生命教育資源中心 

Centro de Apoio à Educação - Vida Triunfante 
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類別三: 暫停運作的設施 / 服務 

Tipo 3: Funcionamento suspenso 

服務類別 

Tipo de serviços 

服務分類 

Classificação de 

serviços 

序

號 

N.º 

名稱 

Designação 

家庭及社區服

務 

Serviços 

comunitários e 

familiares 

短期食物補助 

Apoio alimentar 

temporário 

1.  
澳門明愛明糧坊  

Centro do Servico de Fornecimento Temporario de Alimentos da Caritas 

非中國籍居澳

人士支援服務 

Serviços de 

Apoio aos 

residentes de 

Macau sem 

nacionalidade 

chinesa 

1.  
迎雁軒  

Centro WelAnser da Caritas de Macau 

總數 Total 116 

 


